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Preface 
 
 
 
The present bibliography is a selection of studies on the Kazakh language, 
linguistics and some closely related topics from the first authoritative work 
by Il’minskij (1861) onwards. Attempt was made to include as many impor-
tant studies as possible, but also some publications of second and further 
importance. The bibliography does not claim to be all-inclusive. The earlier 
items were selected by a subjective impact factor, i.e. how often a given stu-
dy is referred to or cited in Kazakh linguistics, but in the case of new publica-
tions it was intended to include all publications relevant to the field. How-
ever, among multiple textbooks and other practical aids only those were in-
cluded which were assessed as the most important. In addition, the biblio-
graphy also lists some important texts editions. 

First studies on Kazakh by Kazakh authors were designated for schools as 
textbooks, coursebooks and practical dictionaries, while many of first publi-
cations by Russian authors were also of practical character, but were add-
ressed to the Russian reader. They included dictionaries, grammars and lan-
guage samples. First analytical and theoretical studies on Kazakh started ap-
pearing in the 1920s, although Il’minskij’s materials (in fact a grammar and 
a dictionary), Melioranskij’s grammar (1893, 1897) and Radloff’s remarks in 
his publications (1870, 1893) are addressed to the specialists in Oriental 
studies as well. However, even in the 1930s, when the first research institu-
tion was brought to life (the Kazakh branch of the Soviet Academy of 
Sciences, 1936), the number of studies was low and it started increasing 
only in the 1950s. It is to be noted that even beyond political reasons (execu-
ted and banned authors), the studies which appeared in Arabic and Roman 
scripts prior to 1941 are known to a low number of scholars and are only 
known and cited if re-edited in the present-day Cyrillic alphabet. Therefore, 
although some of them are important, they have a very low impact on the 
present-day studies. Despite our efforts to see the original studies published 
prior to 1941, it was not always possible. At present, there are many projects 
to republish all important books by such eminent researchers as Baytursın-
ulı, Jubanulı, Sawranbayev, Musabayev, Keñesbayev, Mamanov, and others. 

The present bibliography gives preference to books. Articles in periodical 
publications are quoted only exceptionally, if considered to be especially im-
portant or if they appeared in internationally recognised journals in Europe, 
Turkey and the Soviet Union. This is because sifting through multiple perio-
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dicals which were and are published in Kazakhstan is a task too difficult to 
carry out at present.1 However, most recent articles published in Kazakhsta-
ni periodicals are very short, they rather signal a problem than tackle it, and 
are seldom quoted. The same is true of collections of papers, especially con-
ference proceedings and Festschrifts. In this respect, the early collective 
publications of Soviet Kazakhstan, e.g. the series Қазақ тілі тарихы мен 
диалектологиясының мәселелері of the 1950s–1960s were of a higher le-
vel and they were included in this bibliography. 

As said above, in addition to linguistic publications this bibliography also 
includes some other philological studies. However, it does not contain stu-
dies on literature, except for some general works such as Encyclopedia of 
Kazakh literature (Әбдіғазиев ed. 2005) which also provides information on 
Kazakh linguists.  

The bibliography is composed of the following parts: items in Roman 
script, in Cyrillic script, in Arabic script, in Chinese, Chinese-Arabic and other 
scripts, and websites; the largest being the Cyrillic and then the Roman 
parts. The other parts are short. With regard to the publications in the Ara-
bic alphabet that appeared in Kazakhstan before 1930, only a few of them 
are listed due to their inaccessibility; those which appear in China rarely 
deal with the Kazakh language. The publications in Chinese are also not nu-
merous and they are rarely quoted since they require a better competence in 
Chinese. There are also a few items in Korean, kindly delivered by Prof. 
Yong-Song Li. Unfortunately, the compiler could not get publications in Japa-
nese. Only one article, provided by Shirō Hattori in his bibliography publish-
ed in Türk Dili Araştırmaları Yıllığı Belleten (1973–1974), was found. Lastly, 
online publications are mostly dictionaries and practical aids. However, the 
websites are quickly developing and are very helpful. 

The compiler owes it to the reader to explain why he has undertaken this 
task, since there are a few bibliographies of Kazakh linguistics in Kazakh-
stan, see below. Firstly, until 1991 when research was highly centralised in 
Kazakhstan, it was easy – at least in Kazakhstan – to follow what was going 
on. However, after 1991 when earlier colleges (called institutes) became 
universities, new state and private universities, various foundations and pri-
vate publishing companies were established, keeping up with all new publi-
cations started to be difficult. Secondly, the existing Kazakh bibliographies 
are not always up to the international style, they often lack names of publi-
shers, names of editors of collective works, page numbers in articles etc. 
Thirdly, sometimes the language of an article or book is not clear, since some 

                                              
1  The website of Baytursınulı Institute of Language, tbi.kz/pages/jariyalanymdar.html 

(accessed in December 2014) lists 165 articles by its researchers in ҚР ҰҒА Хабар-лары. 
Тіл, әдебиет сериясы, and 152 papers in Тілтаным. 
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translate a paper written in Russian into Kazakh. Lastly, both the bibliogra-
phies and studies are often unavailable whereby information on them is li-
mited. Some western authors stressed the inaccessibility of Soviet and post-
Soviet publications (Ermers 1998: 216). The aim is to provide reliable infor-
mation in the international standard. 

The compiler’s first intention was to include only the publications from 
Kazakhstan, but it turned out soon that their separation from the publica-
tions in Russia and the USSR is difficult. Since the number of studies on 
Kazakh outside Kazakhstan, Russia and the former Soviet Union is low, it 
was decided to include the international works as well, including Turkey and 
China, as far as possible.  

All items were provided in original scripts. Arabic, Chinese and Korean 
items are also given in transcription. At this point it must be noted that the 
old studies republished from Arabic (written mostly between 1913 and 
1930) or Roman (mostly between 1930 and 1939) were not transliterated 
by the editors, but converted to the present orthography. For example, ‘pho-
netics’ in Roman script was written ponetike ~ ponetjke, but the editors con-
verted it into present-day Cyrillic as фонетика. In some cases we were ob-
liged to use re-edited publications. 

The outlines written in the Soviet period e.g. Ахмедова ed. (1960), ignore 
some important names for political reasons. As may be seen, that outline 
also completely ignores the publications printed in Roman script and the 
first publications listed are from the late 1940s. In Кайдаров, Сыздыкова, 
Сарыбаев (1980), Baytursınulı and Dosmuhamedulı are not mentioned at 
all, even in Syzdykova’s chapter “Изучение казахского языка в дооктябрь-
ский период, 13–32”. 

At present, Kazakh studies are pursued and published by a few institu-
tions that are not always aware of other centres. Firstly, there is naturally 
Kazakhstan. By the emergence of the independence, Kazakhstan was strong-
ly related to Russia and the rest of the Soviet Union, but at present Kazakh 
studies in Russia are done only by some Kazakhs who are Russian residents, 
e.g. Musayev (Мусаев). Another territory is China where publications on Ka-
zakh started appearing in the 1950s. They are either written in Chinese, 
mostly by native Chinese Turkologists, or in Kazakh in Arabic script by the 
Chinese Kazakhs, whereby they are little known in the rest of the world. 
Another territory is Europe and the USA, then Japan, and lastly Korea. Many 
Japanese and Korean publications are also difficult to access for the resear-
chers outside. 

There are the following bibliographies and catalogues: 
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Bibliographies 
Алекторовъ, А. Е. 1900. Указатель книгъ, журнальных и газетных 

статей и замѣтокъ о киргизахъ. Казань: Типографiя Императорска-
го университета. 

Ахмедова, Н. Б. 1960. Библиография изданий Академии Наук Казахской 
ССР 1932–1959. Алма-Ата: Издательство Академии Наук Казахской ССР 
[title also in Kazakh: Қазақ ССР Ғылым академиясынындағы ғылымдар 
еңбектерінің библиографиясы 1932–1959; linguistic publications: 954–
990]. 

Дулатұлы, Міржақып. 2003a. Қазақ тілінде басылған кітаптар 
көрсеткіштері. Бірінші бөлім: Міржақып Дулатұлы. Бес томдық 
шығармалар жинағы. 3. Көсемсөз, әдеби сын, зерттеу мақалалары, 
қазақ тілінде басылған кітаптар көрсеткіштері. Алматы: Мектеп, 
255–313 [originally published in 1926; it lists all publications in Kazakh 
printed by the Kazakh State Publishers in Qızıl Orda and its branch in 
Tashkent, but also in other cities, such as Orenburg, Kazan and Moscow in 
the 1920s]. 

Дулатұлы, Міржақып. 2003b. Қазақ тілінде басылған кітаптар көрсет-
кіштері. Еікінші бөлім: Міржақып Дулатұлы. Бес томдық шығарма-
лар жинағы. 3. Көсемсөз, әдеби сын, зерттеу мақалалары, қазақ ті-
лінде басылған кітаптар көрсеткіштері. Алматы: Мектеп, 315–356 
[originally published in 1927; this is the continuation of Дулатұлы, 2003a 
(1926) and contains the books that came out in 1926 after the publication 
of the 1st part, and those published in 1927]. 

Қазақ тілі тарихы мен диалектологиясының библиографиясы. Библио-
графия по истории и диалектологии казахского языка: Н. Т. Сауран-
баев (ed.) 1958, 210–212 [includes studies on the history of Kazakh and 
Kazakh dialects from 1941 to 1957; for ideological reasons, earlier works 
have been ignored; continued in the subsequent two volumes of this se-
ries]; І. Кеңесбаев (ed.) 1960, 254–255; І. Кеңесбаев (ed.) 1962, 236–
240. 

Кайдаров А., Ш. Сарыбаев. 1977. Развитие казахского языкознания. Со-
ветская тюркология 6 (1977), 57–66. 

Кайдаров, А. Т., Р. Г. Сыздыкова, Ш. Ш. Сарыбаев. 1980. Развитие казах-
ского советского языкознания. Алма-Ата: Издательство «Наука» Казах-
ской ССР. 

 Reviewed by М. М. Копыленко: Советская тюркология 6 (1981), 78–82. 

Құрманбайұлы, Шерубай. 2008. Терминологиялық әдебиеттердің биб-
лиографиялық көрсеткіші (Қазақ терминологияның зерттелуі). Биб-
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лиографический указатель литературы по терминологии (Исследо-
вания казахской терминилогии). Астана: ІС-Сервис. 

Сарыбаев, Ш. Ш. (ed.; volume VI with Қ. Ш. Сарыбаев) 1965–1994. Қазақ 
тіл білімі әдебиетінің библиографиялық көрсеткіші. Библиографи-
ческий указатель литературы по казахскому языкознанию. Алматы: 
Қазақ ССР-інің «Ғылым» баспасы, from volume VI Ғылым [vol. I – 1965, 
vol. II – 1971, vol. III – 1977, vol. IV – 1982, vol. V – 1987, vol. VI – 1994; 
published also in Turkish, see Sarıbayev 2008]. 

Сарыбаев, Ш., А. Сулейменова. 1987. Изучение казахского языка за 
рубежой. Советская тюркология 2 (1987), 86–91 [it mostly contains 
general articles and books on Central Asia, and Turkic languages related 
to Kazakh]. 

Sarıbayev, Ş. Ş. 2008. Kazak Türkçesi Bibliyografyası. I–II. İstanbul: IQ [edited 
by Kenan Koç; Turkish edition of Сарыбаев (ed.) 1965–1994]. 

Much information can be accessed from the encyclopedia of the Kazakh 
language, see Қайдар ed. (1998). Lastly, it must be said that there is an 
online bibliography of Turkic and Altaic studies at the website of Turkic 
Academy in Astana which features such languages as Russian, English, 
Chinese, Japanese etc. and a few Turkic languages – some having one or a 
few pages only (turkacadem.kz/bibliografia/turk_til_bilimi/Altaistica_turko 
logia/) – but the Kazakh language recourses open only at dissertations, see 
below. However, some studies of Kazakh authors in Russian can be 
retrieved. 

Catalogues 
Асқарбекова, Набат, Толқын Замзаева. 2006. Араб графикасымен 

басылған қазақ кітаптарының каталогы (1841–1932). Алматы: 
Қазақстан Республикасының Ұлттық Кітапханасы. 

Асқарбекова, Набат, Толқын Замзаева. 2007. Латын графикасымен 
басылған қазақ кітаптарының каталогы (1928–1942). I-бөлім. 
жалпы бөлім, философия, психология, логика, атеизм, дін, қоғамдық-
саяси ғылымдар, тіл білімі, жаратылыстану ғылымдары. Алматы: 
Қазақстан Республикасының Ұлттық Кітапханасы. 

Асқарбекова, Набат, Толқын Замзаева. 2011. Латын графикасымен 
басылған қазақ кітаптарының каталогы. II-бөлім. Медицина, Ауыл 
шаруашылығы, Техника, Өнеркәсіп, Әдебиет, Тарих, География. Алма-
ты: Қазақстан Республикасының Ұлттық Кітапханасы. 

Ғабдуллин, М. Ғ., Б. Б. Ысқақов, Жарылқасын Әбішев, Әзімхан Алманов 
(et al. eds). 1975– . Қазақ қолжазбаларының ғылыми сиппаттамасы. 
Алматы: Қазақ ССР-нің «Ғылым» баспасы [and other publishers]. Later: 



Preface 11 

 

Қазақ ССР ғылым академиясының орталық ғылыми кітапханасы мен 
М. О. Әуезов атындағы Әдебиет және өнер институтындағы қазақ 
колжазбалары. Later: Қазақ Республикасы Білім және ғылым 
министрлігі, Ұлттық Ғылым академиясының Орталық ғылыми 
кітапханасы мен М. О. Әуезов атындағы Әдебиет және өнер 
институтындағы қазақ қолжазбалары [and similar names]: 1 том – 
1975 (Батырлар жыры); 2 том – 1979 (Ғашықтық жырлар. Лиро-
эпос); 3 том – 1981 (Тарихи жырлар); 4 том – 1985 (XV–ХІХ ғасырлар-
дағы ақындар шығармалары); 5 том – 1986 (ХХ ғасыр басындағы 
ақындар шығармалары); 6 том – 1989 (Айтыс); 7 том – 2003 (Ертегі-
лер; Алматы: «Ғылым» ғылыми баспа орталығы); 8 том – 2005 
(Дастандар; Алматы: Үш қиян); 9 том – 2012 (Тәуелсіздік идеясы 
жырланатын эпостар; Алматы: Тіл); 10 том – 2013 (Аңыздар; 
Қарағанды: Ли Ю. Ю.) [catalogue of manuscripts held at M. Äwezov 
Institute of Literature and Arts of Kazakh National Academy of Sciences 
and at Central Scientific Library, 10 volumes appeared so far], see 
Шафиғи 2003. 

 Reviewed by István Mándoky Kongur: Acta Orientalia Academiae Scientia-
rum Hungaricae 33 (1979), 366–367 (Vol. 1); István Mándoky Kongur: 
Acta Orientalia Academiae Scientiarum Hungaricae 38 (1984), 412–413 
(Vol. 2); István Mándoky Kongur: Acta Orientalia Academiae Scientiarum 
Hungaricae 40 (1986), 205–206 (Vol. 3). 

Дѣятель [A newspaper published between 1896 and 1917 in Kazan at the 
Kazan University Press (Типо-литографія Императорскаго универси-
тета); the newspaper provided an annotated, detailed bibliography of 
books printed at the University Press in Arabic script in Eastern Turkic, 
Tatar, Turkish, Arabic, Persian, but also Kazakh in the sections “Библіо-
графія” or “Восточная Библіографія” by Katanov, which is a continu-
ation of that in the Catalogue for 1800–1896; e.g. issue 1899, 10 No 193, 
450–451 describes the well-known Kazakh folk story Qız Jibek written in 
Kazakh mixed with Tatar, shown as جيباك قز قصهء  Кыссэ-и Кыз Джибекъ 
(повѣсть о дѣвицѣ Джибекъ)]. 

Жиреншин, Ә. 1971. Қазақ кітап тарихынан. Алматы: Қазақстан 
баспасы [Kazakh books printed before 1917]. 

Каталогъ книгъ отпечатанныхъ въ типографіи Императорскаго 
Казанскаго Унивеситета съ 1800 по 1896 годъ [there are a few Kazakh 
books indicated as “киргиз.” and “киргизско-татарск.” on pages 363, 
364, 381, 382, 388, 390, 394 and 399]. 

Мәженқызы, Райхан. 2007. Кітап ғасыр мұрасы. Алматы: Өнер [it 
includes the books and series published in the frame of the state 
programme Mädeni Mura as well as many old publications relating to the 
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Kazakh language, culture, Central Asia, including a number of manu-
scripts]. 

Other bibliographies and catalogues  
[Gawęcki, Marek]. 2007. Poznańskie studia środkowoazjatyckie. Zarys dziejów 

i bibliografia. Poznań: Centrum Badań Środkowoazjatyckich. 

Gürsu, Uğur. 2009. Kazak Türkçesinde Atasözleriyle İlgili Çalışmalar Üzerine 
Bir Bibliyografya Denemesi. Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi 41, 1–12. 

Öner, Mustafa. 1999. Tatar, Başkurt ve Kazak Sözlükleri. Kebikeç 7–8, 115–
129 [Kazakh lexicographic works, some annotated, are found between 
125 and 129]. 

Tekin, Talât. 1959. Sovyet Rusya’da Savaştan Sonra Türkoloji Çalışmaları. 
Türk Dili Araştırmaları Yıllığı Belleten 1959, 379–406 [Studies on Kazakh 
published between 1944–1958, 11 items between 149 and 159 are listed 
in: 401–402; in addition, a few further articles were shown in collective 
publications]. 

Кайдаров, А. Т. 1986. Филологиґеские науки в тюркоязычных респу-
бликах в ХІ пятилетке. Казахская ССР. Советская тюркология 1 
(1986), 22–26 [outline of the studies mostly on Kazakh in many domains, 
e.g. phonetics, lexicology, terminology etc., but with few details and no 
bibliographical items]. 

Journals which publish articles devoted to Kazakh  
Алтаистика және Түркология – a quarterly published by the Turkic 

Academy in Astana since 2009; from 2013, the title provided only in English: 
Altaistics and Turkology. 

Түркология – a bimonthly newsletter, published by the Akhmet Yasavi 
Kazakh-Turkish International University since 2002. 

Түркітану – a quarterly newsletter, published by Mukhtar Äwezov South 
Kazakhstani University since 2006 

Тілтаным – a quarterly published by the Akhmet Baytursınulı Institute of 
Linguistics since 2001. 

Articles on Kazakh were also published in two journals at the Academy of 
Sciences: 

1. Қазақ ССР Ғылым академиясының Хабарлары. Филология сериясы / 
Известия Академии Наук Каз ССР. Серия филологии, published from 1945 
on, now continued as ҚР ҰҒА Хабарлары. Филология сериясы / Известия 
НАН РК. Серия филологическая [some recent articles may be downloaded 
at the website of the academy: www.library.kz/index.php?option=com_ 
content&task=view&id=233&Itemid=34]. 

2. Қазақ ССР Ғылым академиясының Хабаршысы / Вестник Академии 
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Наук КазССР [published since 1944, continued as ҚР ҰҒА Хабаршысы / 
Вестник НАН РК, but the new series has hardly any papers on Kazakh]. 

Doctoral and candidate dissertations  
This bibliography does not contain unpublished dissertations. A twenty-

three-page list of dissertations can be accessed online on the website of 
Turkic Academy in Astana (turkacadem.kz/bibliografia/turk_til_bilimi/Alta 
istica_turkologia/kazakh/dissertacia/files/assets/basic-html/page1.html).



Principles of arrangement of the items, spelling  
and transcription 
 
 
 
1.  In the first, the third and the fourth parts of the bibliography, items were 

arranged in the alphabetical order of Roman and Chinese/Arabic writing 
of the names transcribed, respectively. 

2.  In the second part, items either Kazakh or Russian appear in the alphabe-
tical order of the Kazakh alphabet. In principle, alphabetical order as ap-
proved as the standard for Kazakh in 1957 is followed, but there are some 
exceptions. Firstly, the difference in the diacritic signs ȳ and ұ of the old 
and new standards was ignored, e.g. Мȳсабаев and Мұсабаев. The same 
principle was followed in listing the names differently written in Kazakh 
and Russian if a letter is distinguished by a diacritic sign only, i.e. ғ and г, 
e.g. Ғ. Ғ. Мұсабаев and Г. Г. Мусабаев; қ and к, e.g. Сыздықова and Сыз-
дыкова; ң and н, e.g. Кеңесбаев and Кенесбаев; ө and о, e.g. Ө. Айтбаев 
and У. А. Айтбаев; ұ and у, e.g. Бектұров and Бектуров; ү and у, e.g. 
Сүлейменова and Сулейменова. Thirdly, in order not to separate the 
works of an author, various writings of their given names and patrony-
mics were also disregarded, e.g. Т. Жанұзақ and Телғожа Жанұзақ; Р. 
Сыздықова, Рәбиға Сыздықова and Р. Ғ. Сыздықова. However, if the 
name of an author is written in two standards spelled with different let-
ters, i.e. Ә and А; Ж and Дж; Қ and Х; e.g. Әбдірахманов and Абдрах-
манов; Әбілқасымов and Абилхасимов; Жұбанов and Джубанов, the 
items are arranged alphabetically. Note that sometimes the Russian spel-
lings are quite different from their Kazakh equivalents which causes diffi-
culties in identification, e.g. І. Кеңесбаев and С. Кенесбаев are two forms 
of an identical author, one Kazakh І. (← Ісмет), the other Russian С. (← 
Смет). In many unclear cases references are made in footnotes. 

3.  After 1990, some authors changed their names to the Kazakh forms, but 
not all use them consistently. In such cases there was a need to separate 
the respective forms of the names, though many were adjacent, e.g. Бол-
ғанбаев and Болғанбайұлы; Жанұзақов and Жанұзақ and the difference 
has not yielded any difficulties in the arrangement. 

4.  Collective studies in Kazakhstan have often a complicated structure of the 
editorial board. In such cases the editor in charge of the edition (Kaz. 
жауапты) is indicated as the editor. 
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5.  The reader can be astonished by the inconsistent writing of the names of 
some institutions, publishers etc. A general problem was what to do if 
some components of a name were once written with small letters, once 
with capitals. For instance, the name of the academic publishers in Almaty 
was written in different periods in a few ways: Қазақстан ССР Ғылым 
[...], Қазақ ССР-інің «Ғылым» [...], Қазақ ССР-ның «Ғылым» [...], and Қазақ 
ССР-нің «Ғылым» […]. Another case is the presence or absence of double 
angle quotation marks in the names of the publishers, e.g. «Ана Тілі» or 
Ана Тілі as well as the use of capital letters. In principle, no attempt was 
made to unify such names. 

6.  An overwhelming majority of items in this bibliography includes only 
those seen by the compiler, the few ones not seen or not read (as many 
studies written in Chinese), but included are marked by the asterisk *. 

7.  Some items considered to be of special importance or very rare have been 
annotated, but most of the items are not. Additional hints were also pro-
vided if the contents of an item are not clearly understood from the title, 
e.g. Кайдаров, А. Т. 1972. Различные способы выражения одних и тех 
же грамматических отношений в близкородственных языках. Совет-
ская тюркология 2 (1972), 16–22 [on the material of Uyghur and Ka-
zakh]. 

8.  Revised editions of a study were normally listed as separated items, espe-
cially if the titles or/and the names of the author(s) were changed. In oth-
er cases, or if another edition was unavailable to the compiler, it was only 
signalled in the brackets. It must be stressed that some former publica-
tions are now frequently republished by local publishers at provincial uni-
versities and many of these new editions were not indicated.  

The compiler’s best thanks go to Dr. Gulayhan Aqtay for reading the bib-
liography and correcting mistakes and to the reviewer for his remarks. The 
compiler is also indebted to many colleagues for donating books, Prof. Ğari-
folla Änes, the owner of the Arıs Press in Almaty, Prof. Nurgeldi Wäli, the 
Institute of Linguistics in Almaty, Prof. Şakir Ibırayev, former director of 
Turkic Academy in Astana, Ms. Nabat Asqarbekova and Ms. Tolqın Zamza-
yeva from the National Library of the Kazakh Republic in Almaty, Dr. Natalia 
Yampolskaya from St. Petersburg for the access to Il’minskij’s materials, and 
many others. Work on some books was done in the European libraries, e.g. 
Institute for Turkic Studies, Free University, Berlin, and the Institute of Tur-
kic Studies, Johannes Gutenberg University, Mainz. Best thanks also go to 
these institutions. 
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The authors and publishers who wish to see their works included in the 
subsequent editions of this bibliography are asked to send the publications 
to the following mailing address: 

Henryk Jankowski 
Katedra Studiów Azjatyckich 
Uniwersytet im. A. Mickiewicza 
al. Niepodległości 24 
61-714 Poznań, Poland 
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Хасанұлы, Бақытжан. 1992. Ана тілі ата мұра. Алматы: Жазушы.  

Хасанулы, Бахытжан. 2007. Языки народов Казахстана. От молчания к 
стратегии развития. Алматы: Арда. 

Хасанұлы, Бақытжан. 2011. Іс жүргізу әлемі – мемлекеттік тіл қолда-
нысының ауқымды арнасы (Ісжүргізутану – дербес ғылым: негіздеме). 
Оқу құралы. Алматы: Алматы қаласы әкімдігінің «Тіл» оқу-әдісте-
мелік орталығы. 

Хасенов, Ә. 1996. Тіл білімі (толықтырып, екінші басылуы). Алматы: Са-
нат [2nd edition of a course in general linguistics]. 

Хасенова, Аққал. 1957. Қазақ тіліндегі -ла/-ле аффиксті туынды түбір 
етістіктер. Алматы: Қазақ ССР Ғылым академиясының баспасы. 

Хасенова, Аққал. 1959. Қазақ тіліндегі туынды түбір етістіктер. Ал-
маты: Қазақ ССР Ғылым академиясының баспасы. 

Хасенова, Аққал. 1971. Етістіктің лексика-грамматикалық сипаты. 
Алматы: Қазақ ССР-ның «Ғылым» баспасы. 

Ходжиев, А. П. (ed.) 1985. Тюркское языкознание. Материалы ІІІ 
Всесоюзной Тюркологической Конференции. Ташкент: Издательство 
«Фан» Узбекской ССР. 

Хусаинов, К. Ш.40 1987. Звукоизобразительные глаголы смеха в 
казахском языке. Советская тюркология 6 (1987), 67–76. 

                                              
39  Also Хасанұлы Хасанулы. 
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Хусаинов, К. Ш. 1988. Звукоизобразительные глаголы плача в казах-
ском языке. Советская тюркология 6 (1988), 59–66.  

Хұсайын, К. Ш.41, Ислам, А. 2004. Қазақша-ағылшынша лингвомәдени 
сөздігі. Kazakh-English linguocultural dictionary. Алматы-Астана: Абы-
лай хан атындағы Қазақ халықаралық қатынастар және әлем тілдері 
университеті, Байтұрсынұлы атындағы Тіл білімі институты. 

Чабденова, С. Д. 2013. Қазақша-ағылшынша, ағылшынша-қазақша 
сөздік. Оқушыларға. студенттерге арналған. 30 000 сөз. Kazakh-Eng-
lish, English-Kazakh dictionary. For school and university students. 30 000 
words. Алматы: Аруна. 

Чукуев, А. А. (ed.). 1979. Проблемы русско-казахских языковых контак-
тов. Караганда: Карагандинский государственный университет. 
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Шакенов, Ж. 1961. Қазіргі қазақ тіліндегі сын есім категориясы. Алма-
ты: Қазақтың мемлекеттік оқу-педагогика баспасы. 

Шалабай, Бердібай. 2010. Қазіргі қазақ тіл ғылымындағы жаңа бағыт-
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ғылыми баспа орталығы [Қазақ қолжазбаларының ғылыми сип-
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40  Also Хұсайын. 
41  Also Хусаинов. 
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Шонаұлы, Телжан. 2013а. Шығармалары. Үш томдық шығармалар жи-
нағы. Бірінші том – оқулықтары мен оқу құралдары. Алматы: Елше-
жіре [edited by Р. Сыздық]. 

Шонаұлы, Телжан. 2013b. Шығармалары. Үш томдық шығармалар 
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дар. Алматы: Ел-шежіре [edited by Р. Сыздық]. 

Шүкірұлы, С., Ж. Тұрлыбекова (eds). 2013. Алаштың тілдік мұрасы. 
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Älihan Bökeyhan, Ahmet Baytursınulı, Ğumar Qaraş, Halel Dosmuha-
metulı, Mirjaqıp Duwlatov [sic], Männan Turğanbayulı, Jüsipbek Aymawıt-
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Б (2006), IV том Б–Д (2007), V том Д–Ж (2007), VI том Ж–Ж (2007), 
VII том Ж–К (2007), VIII том К–Қ (2007), IX том Қ–Қ (2008), X том Қ–
М (2009), XI том М–О (2009), XII том О–С (2010), XIII том С–Т (2010), 
XIV том Т–Ұ (2011), XV том Ү–Я (2011). Алматы: Арыс (vol. i–xi), 
Қазақ энциклопедиясы (vol. xii–xv). 

Юрина, Е. А. (ed.) 2014. Тілдік бейнелер аясындағы қазақ халқының та-
ғамдық дәстүрі. Лингвомәдениеттану сөздігі [Kazakh culinary tradi-
tion from the viewpoint of linguistic image of the world. A dictionary]. 
Көкшетау: Ш. Уәлиханов атындағы Көкшетау мемлекеттік универcи-
теті [contains foods and meals classed into a few thematic groups in Ka-
zakh and Russian glossed and explained from the viewpoint of Kazakh tra-
dition]. 
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Älipbe aytısı. 1927: Qızıl Orda: Ükimettiñ Ortalıq Jaña Älippe Kamiteti. [In 

Arabic script: ايتىسىه ءالىپب وردا-قىزىل .1927 . تىهكامىيته الىپب اڭخا تالىقورڭ تتىهكىمۇ : ]. 

Baytursunof, A. 1914a. Til-qural (Qazaq tiliniñ sarfı). 1-nçi jıldıq. Orınborğ: 
Huseyinof wa Şürekesi [In Arabic script: ا نف،ۇرسۇباير  قازاق. رالۇق ءتل .1914 ..

ع.ع. شركاسى و حسينوف: اورنبورغ. جلدق نچى- 1. صرفىڭ نءتلي ; phonetics, orthogra-
phy and basic morphology; second edition in 1918 in Tashkent with the 
place of publication provided in Russian: Издание Комиссаріата Народ-
ного Образованія Туркестанской Республики; a few subsequent edi-
tions]. 

Baytursunof, A. 1914b (1915). Til-qural (Qazaq tiliniñ sarfı). 2-nçi jıldıq. 
Orınborğ: «Ğ. Ğ. Huseyinof wa Şürekesi»niñ paravay matbaʿası [In Arabic 
script: ا نف،ۇرسۇباير . 1914. . ع: اورنبورغ. جلدق نچى-2. صرفىڭ ءتلين قازاق. رالۇق-ءتل

سىهمطبع پاراواىڭ ن شركاسى و حسينوف. ع ; [different dates on the cover and title 
page; a comprehensive morphology; a few subsequent editions, see Bay-
tursınulı 1925]. 

Baytursunof, A. 1922. Oquw quralı. Usul sawtıya jolı men tärtib etilgen 
qazaqça Älif-ba. Birinçi jıldıq kitab 4-nçi basıluwı. [In Arabic script: 

 جلدق برنچىء. الفبا قازاقچا نهايتلگ ترتيب مين جولى صوتيه اصول. رالىۇقۇۇ اوق.ايتورسونفب.ا

باسيلوى. نچى ٤. كتاب  Киргизский букварь. “Уку-Куралы”. 1922. Ташкент: 
Туркестанское Государственное Издательство. [4th edition; the 1st 
edition was printed in 1912 in Orenburg]. 

Baytursınulı, Aqımet. A. 1925a. Til qural. Dıbıs jüyesi men türleri. I til tanıtqış 
kitap. Qazaq-Qırğız bilimpazdarınıñ 1-inşi tobınıñ qawlısı boyınşa özger-
tilgen. 5-inşi basıluwı. [In Arabic script: دىبىس. رالۇق - ءتل.تهاقىم لى،ۇ رسىنۇتېبا 

ڭ توبىنى ىنشى-1ڭ ءبىلىمپازدارىنى قىرعىز- قازاق.  كىتاب تانىتقىش ءتىل 1.  رىهرلۇت نهم يهسىۇج

ىۋباسىل ىنشى -5 بويىنشا لىسىۋقا  [title and information on the publishers also in 
Russian: Грам-матика казакского языка “Тил-Курал”. Часть 1-ая, 
Фонетика. Кзыл-Орда: Казакстанское Государственное Издатель-
ство; despite the title, there is only basic phonetics in this textbook and 
the majority of it is consisted of word formation and word classes; it is a 
revised edition of Baytursınof 1914a, published with new orthography; 
many editions were published]. 

Baytursınulı, Aqımet. A. 1925b. Til qural. Sözdiñ jüyesi men türleri. ІІ inşi til 
tanıtqış kitap. Tüzetilip, tolıqtırılıp, jaña emle men 5-inşi basıluwı. [In Ara-
bic script: ءتىل ىنشى 2. رىهرلۇت نهم سىهيۇجڭ ءسوزدى. رالۇق-ءتل. تهاقىم لى،ۇ رسىنۇتېبا 

ىۋباسىل ىنشى -5 نهمه ملە اڭجا تولىقتىرىلىب، تىلىب،ەزۇت. كىتاب تانىتقىش  [title and infor-
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mation on the publishers also in Russian: Грамматика казакского языка 
“Тил-Курал”. Часть ІІ-я, Этимология. Кзыл-Орда: Казакстанское Госу-
дарственное Издательство; this is a comprehensive morphology, the re-
vised 5th edition of Baytursınof 1914 (1915), published with new ortho-
graphy; at least eight editions appeared in various cities, some with modi-
fied names]. 

Baytursınulı, Aqımet. A. 1925c. Til qural. Söylem jüyesi men türleri. III-inşi 
til tanıtqış kitap. Tüzetilip, tolıqtırılıp, 3-inşi basıluwı. [In Arabic script:  

 ابكىت تانىتقىش ءتىل ىنشى 3-.رىهرلۇت نهم سىهيۇج مهسويل.  رالۇق - ءتل.تهاقىم لى،ۇ رسىنۇتېبا

ىۋباسىل ىنشى -5 نهم ملهە اڭجا تولىقتىرىلىب، تىلىب،ەزۇت.   [title and the author’s name 
also in Russian: А. Байтурсунов. Грамматика казакского языка “Тил-
Курал”. Кн. ІІІ-я Синтаксис. Издание 3-тье. Кзыл-Орда: Казакстанское 
Государственное Издательство; the is a revised edition of Baytursınulı’s 
syntax, first published in 1923; at least six editions appeared in different 
cities, some with modified names]. 

Baytursınulı, Aqımet. 1926. Älib-biy. Jaña qural. Qazağıstan Bilim Ordası 
mektebte qoldanuwğa uyğarğan. [In Arabic script:  تهاقىم لى،ۇ رسىنۇتېبا .

يعارعانۇ عاۋقولدانىه بتهكتهم ورداسى ءبىلىم قازاعىستان. رالۇق اڭجا. ءبىي-لىبءا  . Кзыл 
Орда]. 

Baytursınulı, Aqımet. 1928a. Älib-biy. Jaña qural. 3-nşı iret basıluwı. Qızıl 
Orda: Qazağıstan Bilim Ordası [in Arabic script: ءالىب. تهاقىم لى،ۇ رسىنۇتېبا-

ورداسى ءبىلىم قازاعىستان. رالۇق اڭجا. ءبىي ; title page also in Latin: a. baitursьn ulь. 
jaa qural. 3 - basьlьvь, and Cyrillic: А. Байтурсунов. 1928. Новый бук-
варь. Издание 3. Кзыл Орда: Казиздат; reprinted and transliterated to 
Cyrillic in 1998]. 

Baytursınulı, Aqımet. 1928b. Til jumsar. Söylew, oquw, jazuw tilin jumıs 
täjiribesi arqılı tanıtatın 1-inşi kitap. Bilim Ordası 1-inşi basqış mektepte 
ustawğa uyğarğan. Qızıl Orda: Qazağıstan Bilim Ordası [in Arabic script: 

 ارقىلى هسىتاجىرىيب جۇمىس ءتىلىن ازۋج وقۋ، سويلهۋ،. جۇمسار-ءتىل. اقىمهت ۇلى، باېتۇرسىن
 انقازاعىست. ۇيعارعان ۇستاۋعا مهكتهبته باسقىش ىنشى1 ورداسى ءبىلىم. كتاب ىنشى 1 تانىتاتىن

 .[an aid for the teachers of primary schools ;باسپاسى

Kemengerulı (ed.). 1925 (1926). ر،هنگهمهك: رەندهتىزگ.  تىلماش ورىسشا - قازاقشا 

 شىۆباسقارى . لدارىۇ نبايهرسهس جاناء ك،همىربهت ك،هتبهلۆدا بايماق، بايعاسقىن، بايتاس، بورالقى،

لىۇ رهنگهمهك . (1926) 1925. Казакско-русский словарь. Составили: 
Кеменгеров, Буралкиев, Байтасов, Байгаскин, Баймаканов, Давлет-
беков, Темирбеков и Сарсенбаев. Под ред. Кеменгерова. Москва: Тур-
кестанские курсы Востоковедения Р. К. К. А. [i–vi + 7–224 pages]. 

Mirkamalulı, Aydar. 2014. Abılay han handıqqa qaşan otırğan, Şinjiañ Qo-
ğamdıq Ğılımı 2, 23–37 [In Arabic characters: ايدار لى،ۇ كامال مىر . 2014.  ابىلاي

عىلىمى قوعامدىقڭ شينجيا. وتىرعان قاشان دىققاحان حان ]. 
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 Şonanulı, Teljan. جان لهت لى،ۇ شونان . 1926. Şala sawattı eresekter üşin oquv 
quralı. رالىۇقۋ وقى شىنۇء رهكتهسەرە اتتىۋسا شالا . Кзыл-Орда: Типография Ка-
закстанского Государственного Издательства: [Шонанов Т. Хресто-
матия Для малогр. Взрослых. republished in Cyrillic script in: Телжан 
Шонаұлы 2013а, 20–144. 

Şormanulı, Rawşan. 1999. Qazaq murası (1). Ürimci: Şinjiañ Halıq Baspası. 
[in Arabic characters: :  رىمجىۇء.1. راسىۇم قازاق. 1999. لىۇ شورمان شانۋرا

باسپاسى الىقحڭ شينجىا ]. 

[no author’s name] 1983.  گىگىزهنڭ سىنىهملە ءتىلى قازاق نهم سىهالىپپڭ ىنىۋجاز قازاق

تىهكوميت تىهقىزمۋ جاز- ءتىلڭ شينجيا: رىمجىۇئ. رىهلهجەرە . [Qazaq jazuwınıñ älippesi 
men qazaq tili emlesiniñ negizgi erejeleri. Urumji: Şinjiañ Til-Jazuw Qız-
meti Komiteti]. 
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